
イベント概要 

開催目的 お互いの国に興味を持つ両大学の学生が、グループディ

スカッションで同一テーマについて意見を交わすこと

で、相互理解を深め、国際的視野を広げること。また、

長期的な交流関係を築き、言語学習のモチベーションを

高めること。 

開催日程 2023年4月8日（土）15:00～16:30（日本時間） 

終了後会場は開いて自由交流とする。 

流れ 14:50～15:00 入場、両大学の紹介動画 

15:00～15:05 開会の挨拶 

15:05～15:10 アイスブレイク活動 

15:10～16:25 グループディスカッション 

16:25～16:30 閉会の挨拶、記念撮影 

16:30～ 自由交流 

参加人数 105人（東京大学62人、清華大学43人） 

運営スタッフ 27人（東京大学12人、清華大学15人） 

実施形態 オンライン（Zoom） 

開催方式 25のグループに分かれて、ブレイクアウトルームで交流

を行う。各グループは参加者5～6人とファシリテーター

１人からなる。ファシリテーターは話題を提示し、議論

を進める役割を果たす。 

利用言語 司会：英語 

議論：英語グループ   10組 

   日本語グループ  6組 

   中国語グループ  9組 

録画 あり 

  



参加者の学年内訳（東京大学側） 

 
 

  

当日の議論内容 
当日のブレイクアウトセッションでは、各ファシリテーターが事前に用意されたトピックス

ライドを画面共有しながら進めたが、それらのトピックに拘らず、参加者が関心を持ってい

ることについても活発な議論が行われた。議論された話題は下記の通りである。 

  

（１）テクノロジーの発展の背景について 

• 日中両国の支払い方法の違いはどこから来るのか？（QRコード、カード、交通系I

C）。キャッシュレスは今後どういう風に進化するのか。 

• メタバースに対する考え方や、今後の展開についてお聞かせください。 

• chatGPTについて知っている？どんなところに応用しているのか？ 

• 画像生成AIについてどう思う？AIは未来どういう発展をしていくのか？また、社会

にどんな影響を与えるのか？ 

 

（２）日中文化 

• 日本のアニメ、漫画は広く受け入れられている。これも中国の人々が日本に好きに

なるきっかけの一つでもある。なぜサブカルチャーは両国間において人気を博して

いるのか？ 

• 原神がセールズ一位に位置しており、現在、スマホゲームは世界で目まぐるしい発

展を遂げている。FGO、ウマ娘などの日本ゲームを知っているのか？また、また、

アークナイツや王者栄耀等の中国産スマホゲームについて触れたことがあるか？ 

• 花束みたいな恋をした/すずめの戸締りを鑑賞したか？ストーリー等の感想はある

か？ 



• パンダが中国に返還され事についてどう思う？返還する事でお互いにどういうメリ

ットをもたらすか？ 

• あなたは火鍋が好きか？何故中国の若人は火鍋が好きか、また中国と日本の鍋文化

の相違点と共通点はどこ？ 

（３）体育 

• WBC（ワールドベースボールクラッシック）を見たか？大谷翔平の事が好きか？ 

• 中国や日本の卓球の強さの違いや理由は何？ 

• 日本のフィギュアスケートやスピードスケートについてどう思う？ 

• 中国や日本のサッカーについての見方の違い、人材育成の鍵はどこにある？ 

• ワールドカップが終了した、今回のワールドカップの見方はどこだと思う？またど

の試合が一番好き？ 

 

（４）普段の一日・学校生活 

• 何故中日車道の方向が違うのか？ 

• 自転車の後ろに人を載せることについてどう思う？ 

• 普段どういうスケジュール？ 

• サークルは？ 

• 清華は体育重視？（3000m走） 

• 進学選択制度？ 

• 将来のキャリアデザインは？ 

 

 事前に収集した質問（後述）（東京大学の学生が清華大学の学生に聞きたいこと） 

• 中国から見て日本人とはどのように映る？ 

• 中国における交通事情。北京での主要な交通手段や通勤ラッシュ、渋滞対策等 

• 清華大学の学生たちは自分達の将来、進路についてどのようなビジョンを描いて

いるのか。 

• 将来やりたいことについて。 

• 中国の学生は中国の発展や中国の未来、自身の貢献についてどのように考えてい

るのか？ 

• 中国はスポーツで日本に比べて弱いものが多い。なぜなのか、日本と中国の幼少

期のスポーツへの関わりなどを比較して考えたい 



• 祝日の持つ歴史的な意義は何か、また、その性質の違いはどのようなところにあ

るか。 

• どんなことを勉強しているか、どんな部活に参加しているか、どんな仕事につき

たいか 

• 中国の最近の変化 

• 中国の人々は日本の中華料理、中華街などの中国文化をどのように感じるか。 

• 旧正月の過ごし方について聞いてみたい。また、中国の北部と南部の生活様式の

違いについても聞いてみたい。 

• 中国における外国人留学生の扱い、日本人は中国人学生にどのように見られてい

るのか、上下関係の厳しさにおける日中間の違いなど 

• 部活とか 

• 清華大学の学生は将来何を目指しているのか、気になっている分野 

• 日本と中国の物語のストーリー展開の違い 

• 中国の方言と日本の方言の性質の違い 

• 中国の若者の進路選択 

• 中国の若者は政治に積極的に参加したいと考えているのか 

• 清華大学の学生は「清華大生」というアイデンティティにどのような意味を見出

しているか？ 

• 日中間の教育の違いについて、中国の学生が日本の学生に対してどんなイメージ

を持っているか 

• 中国の大学は日本より忙しい印象がありますが本当ですか 

• コロナ禍でオンライン授業や在宅ワークは普及したか。また、少し落ち着いた今

でも行われているか。 

• 中国の学生からみた日本の印象（観光、政治、文化、等色々） 

• Chinese and Japanese relations and daily life 

• 中国料理は世界中に伝播し発展したが、発展して出来た日本式、韓国式、シンガ

ポール式などの料理をどのように感じるか。 

• Is it true that everyone in Tsinghua is good at sport? 

• 日本と中国の大学教育の違い 

• 清華大学の勉強生活が気になります。趣味として普段何をやっているかも知りた

いです 

• 休日は何をして過ごすか、大学での専攻と将来の目標 



• 日本の中華料理は中国視点で美味しいのか。中国の中高大のプログラミング教育

はどのようなものか 

• 言語学習について。中国の外国語教育はどんな感じか。 

• 日本の25倍の面積がある中国では、「移動」とはどういう感覚なのか、25分の1の

面積しかない日本の感覚と比較したい 

• 中国で流行しているSNSツールは何か？今SNSによって流行っているものはある

か？ 

• 将来の進路について 

• 日本への観光 

• 清華大学のユニークな研究などについて、中国でおすすめの旅行プランについて 

• 日本についてどんなところに興味や関心を持っていますか。日本の学生が中国に

行ったら、どのようなところを是非見てみてほしいですか。 

• 現代中国文化に孔子、老子思想の面影は見られるか？ 

• 中国での義務教育について。日本での大学、専門学校のような高度教育へのアク

セスについて。 

• I would like to know more about payless (no cash) payment society in China.  

• 中国語に何か他の言語と違う独特な点があると思うか。 

• モラトリアム期間を引き延ばすことの是非について 

• 中国の大学生生活 

• More information about chinese culture so I can make friends with them 

• Development of AI technology 

• How do you see ChatGPT impacting the NLP field? 

• どのように自分の課外活動を計画していますか？ 

• 普段の生活 

• 中国と日本の大学生活はどんな違うところあるのか 

• 清華大学の学生は他の中国の学生に比べて優遇されたところはなんですか 

• これからの時代を生きていくために大切なことは何か？ 

• 途上国支援における中国と日本の相違点や共通点について、起業についての考え

方。 

• 中国の発展(経済や科学など)を生きていて肌でどう感じているのか。 

• 若者の生産意欲/中日における少子化現象 

• 中国のテクノロジーの発展は生活にいかに影響されていますか？ 



• What is the life like in the THU 

• なぜ今回のイベントに参加したのか、日本のどういうとこに興味を持っているの

か、日本のテクノロジーの発展についてどう思うのか 

• 海外留学するならどこに行きたいか 

• Academic life differences between China and Japan 

• I would like to know the experience of studying at Qinghua. 

• 日本はどのような国だと思いますか？ 

• 学部から日本にいますので、日中大学生活や研究の違いを知りたいです。 

• 理数学の勉強法 

• 日本のサッカー制度はどのようなものであり、どのような利点があり、中国が借

鑑する価値がある点は何ですか。 

• How do you see the QS ranking change of these two universities? 

• 日本文化のよいと思うところ 

• 研究生活や製薬企業の現状、就活に関する話 

• ChatGPT is now bringing changes towards the world. How will such new techno

logy affect the society and life in China and Japan? 

• 普段の勉強生活はどのような？ 

• 日本と中国の就職環境の違い。 

 

 参加者の声 

イベント後のアンケートでは、東大側・清華側合わせて参加者60名の回答（回答率43％）

を得ることができた。アンケートの結果は下記の通りである。 

Q：今回のイベントにおいて良いと感じる点（抜粋）（中国語の回答は括弧つきで訳を注し

た） 

大家聊的很开心（楽しく喋ってた） 

主持人很会暖场（ファシリテーターは雰囲気を盛り上げるのが上手だった） 

大家都很活跃！氛围很好（皆さんは積極的に発言していて、良い雰囲気だった） 
了解中日文化差异（日中文化の違いを理解した） 
中国の学生とコミュニケーションが取れる貴重な機会でした。 

主办方提供了很多很好的话题，讨论也足够深入（良い話題を考えてくれて、議論も詳しく
て深かった） 
大家都很友善（グループメンバーの皆さんフレンドリーだった） 

暖场环节很有意思（アイスブレイク面白かった） 



身近なトピックについて知ることができた 
勉強から恋愛まで様々なトピックについて語れたのは貴重な経験でした。 
みんないい人たちです。 
I like how it was interactive！ 
ファシリテーターが素晴らしかったです！中国について知らないことを知れたのでよかっ
たです。 
Everyone can participate in the talk freely. 
The group facilitator was so kind and encouraged us all to talk！ I also liked the ice bre
aking  
session at the beginning, right before the breakout room session. 
英語だったのでお互い不自由なくコミュニケーションが取れたこと。ファシリテーターが
中国と日本両方 
に関する知識・理解があったこと。 

分组讨论，而且实现收集了话题。（グループを分けて議論すること、話題を事前に収集し
ておいたこと） 
中国の学生の方やスタッフの方と普段の生活や将来のことに関して色々とお話しすること
ができ、視野が広がった点。 
フレンドリーな雰囲気。英語のグループに入るのは、私にとってチャレンジでしたが、 
メンバーが受け入れてくれて嬉しかったです。 
円滑な運営 
ファシリテーターの方が明るく、話を回してくださったこと。 
会話を進行させてくれるファシリテータやトピックの存在 
自由に気楽に異国間の文化交流ができる点 
I would have to say the entire event in general was very fun and and interesting and th
ought provoking experience. 

 

Q：今回のイベントにおいて改善すべきと思う点（抜粋）（以下中国語の回答は括弧つきで

訳を注した） 

 

特にない（多数） 

小组人数可以更多一些（グループにもっと人数がいてもよかった。）（多数） 

时间太短（時間が短すぎると思った）（多数） 

希望再收集点高质量的问题（もっと質の高い問題がよかった） 

可以提供一对一交流(一対一の交流があればよかった） 

内容应该更加丰富些（もっと活動内容を充実にしてくれればよかった） 

或许可以组一个场地，让大家有个地方呆着（対面であればよかった） 



东大同学似乎参与人数少于清华（東大生の人数が清華大生より少なかった気がする） 

讨论的主题可以更集中一点（話題がバラバラだった） 
LINEのQRコードからグループに入れなかったので、 
メールにＵＲＬのようなものを貼っていただけると嬉しいです。 
グループなどの連絡もメールでしていただけると確実だと思います。 
雰囲気が熱くなればいいと思います。1人だけが喋ってる場合は結構多かった。 

希望能够扩大交流人数（もっと全体的に人数を増えてもいいと思った） 
Maybe an opportunity to have more than two groups！ 

有可能加入破冰环节（グループ内においてもアイスブレイクがあればなおよいと思った） 
It might be good to prepare topics other than the questions the participants submitted 

或许可以在分组时根据年级、专业（文理工大类）等进行相似或相异分组 
（学年、専門でグループ分けをしても良い気がした） 
ファシリテーターがもう少し時間配分などを考えて話を回しても良いと思う。 
最初の質問でどんどん話題が広がったのはよいが、全部の質問に触れられなかった。 
また、発言の時間にバラツキがあってあまり意見を言えてない人もいたので、 
話を上手く振る役割の人がいてもいいと思った。 
参加予定だった方が来ないということがありましたが、特に問題なく進められたと思いま
す。 
イベント後の交流時間は、終わりが設定されていた方が密度が高くなるかな、と思いまし
た。 
革新性の欠如 
話す時間が足りなかった。時間配分を考える必要がありそうだと思った。 
グループ分けのグループをを事前に告知されてたらよりスムーズだったと思う 
全員がビデオオン、マイクオンの状態の方が話しやすい！ 
英語で交流したい人が中国語のブレイクアウトルームに割り振られており、 
言語の壁が交流の障害になってしまっていた点。交流する際の言語は第1希望のみにすべ
きだと思う 
It was really well worked out, I don’t think there’s too much to change.  
Maybe it would have been more fun if we could speak to other people as well,  
meaning that we could have switched groups, but then our connections would have be
en weaker,  
so maybe this was the best for everybody. 

  

Q：他に感想あればお願いします。（抜粋） 

非常に楽しかった！！（多数） 
交流時間をもっと増やしたらと思います 

希望能获得和同学持续交流的机会（これからも知り合いになった人と続けて交流したい） 



同组的同学有相同的兴趣爱好会更好聊~（同じ趣味を持っている人を同じグループに分け
れば盛り上がりやすいと思う） 

希望有小组轮换，和更多人交流（２つのグループに入れればと思う） 

如果有线下交流太好了，虽然很难（難しいと思うが、対面での活動を楽しみにしている） 
中国の方と自由に話せる機会はとても貴重で、参加できて本当に良かったと思います。 
第二外国語を中国語にしたので、これからも交流に参加したいです。 
部活のことはやはりいいアイデアだと思います。 
有关中国和日本文学表达的特点 

建议分成娱乐组、生活组、学术组等不同的类型 

有一些小组内部的破冰环节（游戏什么的）（グループ内のアイスブレイクも必要だと思
う） 
Meetingの時間を伸してほしい 

非常好，希望能多多举办类似的交流活动（同じような活動を多く開催してほしい）（多
数） 
Maybe more casual topics！ 
自分の英語力の無さを自覚しました。ファシリテーターの人本当にありがとうございまし
た！ 
It was nice to talk with students from China. Thank you so much for organizing this！ 
清華大学のみなさんと交流できてよかった。 

可以自己选语言组（自分でどの言語のルームに入るかを決められたらと思う） 
お互いが大丈夫なのであれば、文化や生活だけでなく、政治などにおける中国と日本につ
いてももっと話したかった。 
清華大学の学生さんとお話しできる機会は非常に貴重ですし、 
スタッフの方もとてもユニークな経歴で普段聞けない話がたくさん聞けました。参加して
良かったです。 
これから始める中国語学習へのモチベーションを得られ、 
また、中国の学生を身近な存在に感じられるようになりました。ありがとうございまし
た。 
オフラインでの交流希望 
共通のSNSがあまりなくて、連絡先交換は本当に必要なのか疑問でした。 
短い時間でしたが、楽しかったです！ありがとうございました。 

或许可以添加一些小游戏，比如你画我猜？（グループ内でゲームしたら楽しそう） 
中学の学生と話す機会が多いわけではないので、 
こうしたイベントを通してお互いがそれぞれの文化を尊重し合い、文化を紹介できたのは
とても良い機会だったと思う。 
今まで関わったことないさまざまなバックグラウンドを持つ人たちと会話でき、 
海外を身近に感じた。ずっと日本にいた自分の視野の狭さを感じた。 



This event was extremely fun！ Thank you very much for giving me a chance to partici
pate. 
グループに別れてからアイスブレイクの方が話しやすいのかも知れないと考えた 

 

  

 

付録：当日の様子（一部） 

 


